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AnHotanms. Vccrieayercs B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM AacleKTe CIIOBaph TAaKOTO 3HAMEHUTOTO MYJIbTHU-
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JIMYHOTO STHUYECKOT0 MPOUCXOxKIeHHs. JJaHHbIN (akT 00yCIOBIMBACT HATMYHE CIIOKHUBIIETOCS YHHUKAIbHOTO BapHUaH-
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ckue ocoOeHHOCTH TepMmuHONoruu MHocTpanHoro yernona ®@pannun. [Tokazansl Haubosiee MPOTYKTHBHEIC CITOCOOBI
MOTIOJTHEHHST CJIOBAPHOTO COCTaBa JICTHOHEPOB Yepe3 MPHU3MY BOCHHOW KYJbTYpPBI, a TAKXKE S3BIKOBYIO CHEHU(PUKY
CaMOUICHTH(PUKAIIMU BOCHHOCTYKAIIHX.
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Bseoenue

Opaniry3ckuii THocTpanHblid sternon wim MHoctpansbiii jgeruoH (¢p. Légion étrangére) — Boii-
CKOBOE COEJIMHEHUE, BXOJIEE B COCTAB CyXOITyTHBIX BOMCK PpaHIMK U KOMIUIEKTYEMOE MPEUMYyIIE-
CTBEHHO M3 MHOCTPAHLIEB. Y HUKAIBHOE BOCHHOE IOJPA3CICHUE CIABUTCSA CBOCH UCTOPHUEH, TpaJULMs-
MU U MEXIyHApOJIHBIM cocTaBOM. OcHoBaHHbIM 9 mapra 1831 r. mo ykazy koponst @paniyu Jlyn-
Oununma 1, mervoH ObUT co3/1aH A7l y4acThsi B 00EBBIX JEHCTBUSX 3a mpezenaMu OpaHIii.

1o cocrostnuio Ha 2024 T. YUCIEHHBIN COCTaB JIETHOHA COCTaBIIsUT 8624 BoeHHOCTY )amx 159 Ha-
LIMOHAJILHOCTEN. B IPOLIEHTHOM cOoOTHOLICHHU Ipencrasurened LlenrpansHoit EBporel 1 bankan —
21,5%, dpanigyzoB — 11,4%, cnasa — 22,1%, apados — 3,3%, adbpukannes (LlentpansHast, 3amagHas u
Bocrounas Adpuka) — 11,4%, asuaroB — 11,5%, npencraBureneit CeBepHoit Ameprku, 3ananHoi EBpo-
L, FOxHOM Adpuku, ABctpamiu u Oxeannu — 9,3%, matnHOaMepukaHieB — 9,5%.

C takuM pa3HOOOpa3ueM HAIMOHAIBHOCTEH JIETHOH SIBIISIETCS MECTOM CIMSIHUSI MHOXKECTBA SI3bI-
KOB ¥ TUaIeKTOB. O(PUITHATTEHBIM SI3BIKOM CITYKOBI SIBIISICTCST (DpaHITy3CKHi, U BCE JIETHOHEPHI 00yYaroT-
csl eMy B Iporiecce cay:kObl. Ocobast MeTOIMKa MHTEHCUBHOIO OOYYEHHUS, OCHOBAHHOM Ha MHOTOKpAT-
HOM TIOBTOpE Y3YCHBIX BBIPQKEHUI U BOBJICYEHUH B MPO(ECCHOHATBHOIO Cpey, MOMy4ria CBOe Ha3Ba-
HHe Meton kenu Oi1aH (képi blanc) mo HauMeHOBaHMIO TPAAUIIMOHHOTO TOJIOBHOTO yOOpa BOSHHOCITYKa-
nwmx MHoctpanHoro nernona. OHako B MOBCEAHEBHON KU3HU JIETUOHA MOXHO YCIIBIIIATh CJIOBA U BbI-
paXKEHHs Ha PA3IMYHBIX SA3BIKaX, YTO CIIOCOOCTBYET CO3/IaHUIO YHUKAIBHOW MYJIBTHKYJIBTYPHOM Cpe/Ibl.

Obcyorcoenue

Kynbrypuble ocobeHHocT @paHIy3ckoro MHOCTpaHHOTO JETMOHA TECHO CBSI3aHBI C €ro
MHOTOHAIIMOHAIBHBIM COCTaBOM. JIErMOH He TOIBKO MpeACTaBIIsAeT CO00M BOEHHOE MOApa3IeIeHHe,
HO U SBIISCTCS YHUKAIBHBIM KyJIbTYPHBIM (PEHOMEHOM, TJ€ CIMBAIOTCS TPAAULIMU U OObIUau
pa3HbIX HapoAOB. JIeTHOHEPBI MPUHOCAT B JIETHOH CBOM HAallMOHAJIbHBIE TPAJAMIIMH, YTO AEJIAET €r0
KyJIBTYPHYIO KU3Hb YpE3BbIYANHO pa3HOOOpa3HOil. B jernoHe oTrmedaroTcsi Mpa3JHUKH Pa3HBIX
CTpaH, MPOBOJATCS KYJIbTYPHbIE MEPONPUSATHUS, YTO CIIOCOOCTBYET B3aMMOIOHMMAHHUIO U yBa)Ke-
HUIO MEX]y JIESTMIOHEPAMHM Pa3IMYHbIX HAIIMOHAJIBHOCTEH.

JlerroH coxpaHsieT yHUKAJIbHBIE CUMBOJIBI U PUTYajbl, KOTOPBIE OTPAXAKT €r0 HUCTOPHUIO U
MEXIyHapoaHbIH xapakrep. Tak, mapin nernona “Le Boudin” sBisiercsi cuMBOIOM OparcTBa U
€MHCTBA, a 3eJI€HbIe U KpacHbIe I[BeTa YHUGOPMBI U 3MOJIeMa JIeTHOHA C TPAHATON U CeMbIo Ijia-
MEHAMU CUMBOJIU3UPYIOT €ro 60eBOW yX U MHOTOHAIIMOHAJILHOCTh. MHOTOHALIMOHATIBHBIN COCTaB
JIETHOHA BJIMSET Ha MOBCEIHEBHYIO KU3Hb U orepaluu. Jlernonepsl 0OMEHUBAIOTCS KyJIHMHAPHBIMU
penenTamMmu, My3bIKOH, SI3bIKAMH M HCTOPUSIMH, YTO CO37aeT 0coOyIo atMochepy BHYTpH HOJpas/e-
JeHUs. DTO TAKXKE IMOMOraeT JISTHOHEPAM aJalTHPOBATHCS K PA3IMYHBIM KYJbTYPHBIM KOHTEKCTAM
BO BpEMsI MEXAYHApOIHBIX MUCCHH.

KynsTypabie ocobennoctn ®paniry3ckoro MHOCTpaHHOTO JIETMOHA JEal0T €ro He TOJIBKO
3 PEeKTUBHBIM OOEBBIM MOIPA3ACICHUEM, HO U MECTOM, TJ€ YBaXCHUE K Pa3HOOOPA3UI0 H MEXKIY-
HapoAHOE OPaTCTBO SIBJIAIOTCS KJIIOUEBBIMHU 3JIEMEHTAMH €ro MJIEHTUYHOCTH. [{aHHBIN (hakT Haxo-
JUT TIOATBEP)KJIEHUE B KOPILyCE NMPOAHATU3UPOBAHHBIX JIEKCUUECKUX E€AMHHII, NPEACTABICHHBIX B
cioBape MHoctpanHoro nervona [4]. Ha ocHOBE CTaTUCTHYECKOTO aHalM3a OBLI BBISBICH 3HAYH-
TEJbHBIN IUIACT OHOMACTUYECKON JIEKCUKH (B YaCTHOCTH, AaHTPOIIOHUMOB U TOTIOHUMOB), IIPE/ICTAB-
JSIOUIEeH BaXKHOCTD /1711 BOGHHOT'O COO0IIIeCTBA JIETHOHEPOB: UMEHA BBITAIOLINXCA JesTeNel, BOeHa-
YaJIbHUKOB, TIOJIMTHYECKUX JesITeNe, reorpaduueckue Ha3BaHusl, CBI3aHHbIE C UCTOpPHUEH JITHOHA
U KJII0YEBBIMU BOCHHBIMU COOBITHUSIMHU.

[Ipu u3y4eHnn JTUHIBOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH (PpaHITy3CKOro si3bika MIHOCTpaHHOro JiernoHa
MMEET CMBICIT PACCMOTPETh €r0 ¢ TOYKHU 3PEHUs] 0COO0T0 COLMONEKTa. TEepMHUH «COILMONIEKT» BO3HUK B
JIMHTBUCTUKE CPAaBHUTEIILHO HEZABHO — BO BTOPOH nosioBuHe XX B. OH 00pa3oBaH U3 IBYX YacTel — ya-
CTH COITMO-, YKa3bIBAIOIIIEH HA OTHOIICHHE K OOIIECTBY, M BTOPOrO KOMITOHEHTA CJIOBa “‘IMAJIEKT’; ITO,
IO CYLIECTBY, CTSHDKEHHE B OJJHO CJIOBO CJIOBOCOYETAHUS “‘COLMANIBHBIN Auanekt” [3].

ConuonexkToM Ha3bIBalOT COBOKYITHOCTDH SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH, MPHUCYLIMX Kakou-11udo
COLMANILHOM Tpymme — MpodheCcCHOHATBHON, COCIOBHOM, BO3PACTHOW M T.II. — B MpeJesiax TOH HIn
WMHOMW MOJCUCTEMBI HAIIMOHAJIBHOTO SI3bIKa. TEepMUH COIMOJIEKT yA00€H Al 0003HaYeHHs pa3HO00-
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Pa3HBIX U HECXOXKHX JIPYT C APYTOM SI3BIKOBBIX 0Opa30BaHMiA, 00JIQIA0IIHX, OTHAKO, OOIIIUM OOBEIUHS -
IOIIUM HMX TPH3HAKOM: 3TH OOpa3oBaHUs OOCITYKHMBAIOT KOMMYHHMKATHUBHBIC MOTPEOHOCTH COLMAIBHO
OTPAaHWYECHHBIX TPYII JIFOICH.

ColMoneKTsl He MPEACTABIISIOT CO00M LENOCTHBIX CHCTEM KOMMYHHUKALMKA. JTO KIMEHHO 0COOEH-
HOCTH PE€YH — B BUJIE CJIOB, CJIOBOCOYETAHUI, CHHTAKCHYECKMX KOHCTPYKIMIA. OCHOBA 7K€ COLIMOJIEKTOB —
CIIOBapHasi ¥ TpaMMaTHUYeCKasi — OOBIYHO MaJlo YeM OTIMYASTCsl OT XapaKTEPHOU JUIsi JaHHOTO HAIHO-
HaJILHOTO s13bIKa. 110 aHamoruu ¢ conmonexkToM, (paHiry3ckast HccieoBaTelbHHULA B 00JIACTH COLHOJIH-
reuctiku Enena MaHuakuc BBella TEPMUH <JIETHOJIEKT» Kak 0co0yro (popMy ycTHOM peun [6, ¢. 12]. Tak
e, KaK C COIMOJIEKTOM, JIETHOJIEKTY XapaKTEepHO OOLMe JIeKCUYecKue, (POHETHYECKUE U TpaMMaTHye-
CKHE 0COOEHHOCTH PEUH.

Beinenenue couumonekTa «ocTyaupyeT (pakT HaIU4usi 0COO0ro SI3BIKOBOIO COCTOSIHUSI, KOTOPOE
OKa3bIBAaETCs €71Ba JIM HEe OCHOBHOM (POPMOIA YCTHO-PEUEBOT0 OOIIEHHs OOJBIINX IPYIIT STHOCA Ha OMpe-
JieNIieHHOM Tepputoprd. Tak u st ppaHiry3ckoro si3pika Jlernona jaHHoe onpeaeneHue aomyctiumo. Jle-
THOJIEKT TIPEJICTABIISIET COO0M YHUKAITBHBIN S3bIKOBOH CIION, KOTOPBIH (OPMHUPYETCSl BHYTPHU OIPEIETICH-
HOH COLIMOKYJIbTYPHOU TPYTIIbI JIETHOHEPOB, FPYIIIBI ¢ OOIIMMU UHTEpecaMy M IEHHOCTAMU. OH BBICTY -
MaeT B KAUeCTBE MHCTPYMEHTa KOMMYHHKAIMH, XapaKTEPHOTO ISl JAHHOTO COIMOKYJIETYPHOTO KOHTEK-
CTa, ¥ 4aCTO OKa3bIBaeT 3HAYUTETIHLHOE BIMSHUE Ha MICHTUYHOCTH U MTOBE/ICHHUE €r0 HOCUTENEH.

PaccMoTpenue nerronexTa B KOHTEKCTE JIMHTBOKYJIBTYPHOTO (DeHOMEHA SIBIISIETCS] BAYKHBIM acCIeK-
TOM JIJI UCCII€A0BaHuUs B 001acTh IMHIBUCTUKU. Ero nzyuyenue mo3possiet 6osee riyOoKo MOHATH CBSA3b
MEX/Ty S3BIKOM M KYJIETYPOM B KOHTEKCTE BOCHHOM CpPEbl U BBISIBUTH €0 POJb B (DOPMUPOBAHHUH JIHY -
HOCTHOM UIEHTUYHOCTH BOCHHOCITY>KAIlMX JTAHHOTO ()OPMUPOBAHMSL.

KonTtekct, B KoTopoM mpruodpeTaercst (paHIly3CKUi S3bIK B 3TOM apMEHCKOM KOpITyce, O4eHb Clie-
U(UYEH: MHOTOSI3bIYME M SK30JMHIBUCTUYECKAs KOMMYHHUKAIIMS CO3/Ial0T 0CO00€ MPOCTPAHCTBO, I7e
(paHITy3CcKUil S3bIK PEBpaIacTCs B HEKUI JIMHIBUCTUYECKUM THOPH, KOTOPBIN €Ile IPeCTOUT OIpe-
JIeTIUTh, 0COOBIN MPOIYKT BOEHHOTO U JIETMOHEPCKOTO ’KaproHa, CJIOB, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 S3bIKOB, KO-
TOpBIE IUPOKO MPEICTABICHBI B JIETMOHE, M CTEPEOTUITHBIX BBIPAKEHHUH, 3HAUEHHE KOTOPBIX COJIATHI HE
3HAIOT JOCJIOBHO, @ TaKXKe OTpaHUYEHHBIM COCTaB (hpaHIy3CKUX MPAaMMAaTUYECKHX CTPYKTYpP, KOTOPBIM
HOJIB3YIOTCS B OOMXO/I€ JISTHOHEPBI.

OTHOKYJIBTYPHBIE ACHEKThl JIETHOJIEKTa MOTYT MPOSBIATHCA B HCIONB30BAHUM CHEIUPUIESCKIX
000pOTOB peuH, (Ppa3eoTOrHIeCKUX €ANHUII, a TAKKE B CMBICTIOBBIX Harpy3Kax, BKJIAbIBAEMbIX B OIpE-
JIeJICHHbIE CIIOBA WM BeIpaxkeHust. Hanpumep, B jernonexre MIHOCTpaHHOTO JIETMOHA MOTYT BCTPEUYaThCsI
BBIPXKEHUS ¥ UIMOMBI, XapaKTePHbIC [T CTPaH-YIaCTHUIl ()OPMHUPOBAHMUS, OTPAKAIOIINE UX KYJIBTYp-
HbIE OCOOCHHOCTH W Tpaauiuu. Tak, BeipakeHue «Mets pas ton beret comme un tractoriste» siBsieTcs
OYEBU/IHON KaJTbKOW PYCCKOTO BBIPAXKEHUS «HE HOCH (PYpaKKy KaK TPAKTOPUCT» M OyJIET HEMOHITHBIM
JUTsE OOBIYHOTO (ppaHITy3a.

Kpome Toro, STHOKYJIBTYpHBIE aCMEeKThI JIETHOJIEKTa MOTYT OKA3bIBATh BIIMSIHUE HA KOMMYHHUKA-
TUBHBIE CTpPATETUH M OOIMe 00paslbl B3aMMOJICHCTBHUS BOSHHOCTYXamuX. Hampumep, 0coOEHHOCTH
BEKJIMBOCTH, YBOKEHUS K aBTOPHUTETY, WIM TPAJAUIMOHHBIE (POPMBI MPUBETCTBUS MOTYT OTpa)kaTh
KyJIbTypPHbIE HOPMbI CTPaH-Y4aCTHHII U ObITh BKJIFOUYEHBI B JIETHOJIEKT KaK YacTh COLMOKYJIBTYPHOI'O KO-
J1a TAaHHOTO (POPMUPOBAHHSL.

HccnenoBanue n knaccuukarms Kopmyca jJekcnaeckux enuauil (6onee 2000 mprmepoB) 103BO-
JIAJIO BBIIENUTH CIEAYIONIIE CEMAaHTHUYECKHE TPYTIITBI CIIOB, COCTAaBJISIOINE OCHOBY JIETHONEKTa [4]:

1) maThl ¥ TONOHUMBI,

2) aHTPOIIOHUMBI;

3) BOGHHBIC TEPMUHBI;

4) OBITOBBIC KAPTOHU3MBI;

5) cioBa-JIerNOJIEKTU3MBI, CBSI3aHHBIE C TIOHATHUEM CEMBbS;

6) CJI0Ba-JICTHOJICKTH3MBI, 0003HAYAIOIINE JTFOCH.

ﬂaHHaH CMBICJIOBasA KJ'IaCCI/I(i)I/IKaHI/ISI ONpeaAcIACTCA TUHI'BUCTUYCCKUMHA U JIMHTBOKYJIBTYPHBI-
MH 0COOCHHOCTSIMU q)YHKI_II/IOHI/IpOBaHI/ISI I/IHOCTpaHHOFO JICTUOHA, BBICOKUM MHTCPECOM CT'0 YJICHOB
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K UCTOPUM U KyJIbType (OPMUPOBAHMS, YBAKEHUIO K MaMSTH JIIOJEH, OKa3aBIIUX 3HAUYUTEIbHOE
BIUSHUE HA Pa3BUTHE JIETHOHA, OCOOBIM BOCIPHSITHEM TEPMHUHA «CEMbs» JJIsi BOSHHOCITYKAIUX,
coctapisitonux HOCTpaHHBIN JETHOH, a TaKXKe HE0OXO0AUMOCThIO OBITOBOIO B3aMMOCHCTBHS BHY -
TP MYJIBTHJIUHTBAJILHOTO U MOJIMKYJIBTYPHOTO MIPOCTPAHCTBA.

OCHOBHOH KOPITYC JIETHOJIEKTa COCTABJISIIOT BOEHHBIC TEPMHHBI, 001IHe 15t hpaHITy3CKOU ap-
muH. C TOUKH 3pEHUS MPOIIECCOB MPOIYKTHBHOTO CIOBOOOPA30BAHUS aHAIN3 JIEKCUUECKOTO COCTa-
Ba MOKa3aJl, YTO K OCHOBHBIM CIOCOOAM HUX TOSIBICHHS B JIETMOJEKTE OTHOCATCS addukcarus
(29%), cemantuueckoe cioBoobOpazoBanue (24%), ab6peuanus (17%), 3aumctBoBanue (15%),
cnoBocioxenue (10%) u kousepcus (5%). 3naunTenbHas rpyIina JETHOJIEKTU3MOB 00pa3yeTcst pu
MIOMOIII CEMaHTHUYECKOTO CJI0BOOOpA30BaHMs, OCHOBAHHOTO Ha CTHJIMCTUYECKHUX MpUeMax Metado-
Pbl, MCTOHUMHH, a TaK)Ke a00peBUAIIN, HEOJIOTHU3MBI U ()Pa3€0IOTU3MBI.

B pamkax riccnenoBaHus ObLITN BBISIBICHBI CIIEIYIOIINE IPUMEPHI YIIOTPEOIECHUS METaPOPHI:

— marraine: cIoBO “marraine” (KpecTHasi MaTh) MeTa(OPUIECKH aCCOIMHUPYETCS C KEHIIH-
HOH, KOTOpasi MPUHUMAET Ha ceOs OneKy MM 3a00Ty 0 KOM-TO, KaK KpeCTHasi MaThb. B KOHTeKcTe
JlernoHa 3TUM TEPMHUHOM 0003HAYAIOT ACCOLMAIIUNH, TOMOTAIOLIEH BOUHCKOMY ()OPMHUPOBAHHUIO.

— parrain: cl10BO “parrain” (KpecTHBIH) METapOPUUECKH aCCOLUUPYETCS C YETOBEKOM, KOTO-
phIii o0ecrieuynBaeT ONEKy WIHM MOIIACPKKY KOTo-TO, Kak KpecTHhIM. B nexcudyeckom mose MHO-
CTPAaHHOTO JIETHOHA, parrain 0003HaYaeT BOGHHOCTYXKAIET0, KOTOPBIA 00ecreunBaeT MOJIAEPKKY
WJIN TTOMOIIb, KaK OTBITHBIN YWJIEH MOApa3AeeHHs WM KOMaHaUp.

— boudin: cnoBo “boudin” (kpoBsiHas konbaca) MeTapOPUUECKH HCIIONB3YeTCs Isd 0003Haue-
HUSI CBEPHYTOTO MMOKPHIBAJIa JISTHOHEPOB, CO3/1aBasi acCOLUAIIHIO 0 (hopMme.

— poussiere (prendre une poussiere): pedb UIET O Tpaauiuu MHOCTpaHHOTO JIETHOHA U
BBIpa)XEHHE 0003HA4YaeT HEOOJBIION TIOTOK BHHA MEpea MPUEMOM MHIINH, MeTa)OopHUIeCKH
aCCOIMUPYSCH C MBLUIBIO.

[Tpumepbl UCTIONB30BaHUS METOHUMHH HAOTIOJAI0TCS] B CAMOHA3BaHUH JIETHOHEPOB:

— Béret vert: DTOT TepMUH TIPEJICTABIISIET COOOM coueTaHue cloB “Oeper” (ToIoBHOM yOop) U ““3e-
JICHBI . 3eTICHBII OepeT SBISETCS OCHOBHBIM T'OJIOBHBIM YOOPOM Y JIESTHOHEPOB.

— Képi blanc: Otot TepmuH 00beqUHSAET “Ken’ (TOJIOBHOW YOOp) U “Oenblii”, 0003HaUas 4lieHa
Jlernona, OTIMYAIOLIETOCS OEJBIM KETIH, UTO SIBJISIETCS XapaKTepHBIM 3HAKOM MX YHHKAJIbHOTO CTaTyca.

[IpumeuareneH (akT UCMOIB30BAHKS YCTONUHMBBIX BHIPKEHHUN ¢ METaOPHUECKIM 3HAUCHUEM:

— Pere Légion: TepMHuH COCTOUT U3 cioBa “orer” u “Jlernon”, ob6pasys ¢ppa3eosorus3m, KOTo-
pBIi O3HAYaeT yBa)KaeMOTO HJIM aBTOPUTETHOTO ujieHa JIernmoHa, acCOMHPYEMOTO C OTLIOBCKOM
Gburypoit WM cTapimM KOMaHIyIM, a iMeHHO — 3To [lons-Dpenepuk Pomre.

— Maison mere: 1-ii nonk MHOCTpaHHOTO JIETHOHA U KOMaHJ0BaHUe MHOCTpaHHOIO JIeTHOHA
Oasupyrorcs B kBaptaie Breno B O0aHb, MIUPOKO U3BECTHOM Kak “‘MaTtepuHCKU 10M”. DTO BbIpa-
XKeHue, yHacienoBanHoe oT Cunu-benb-Ab66eca, cBA3aHO ¢ KIIIOYEBOW POJIBIO TIOJIKA B COXPAaHEHUU
tpaaunuii. CiioBo “maison” (J1oM) MeTapOpUIECKH aCCOIMUPYETCS C IIEHTPOM HIJIM OCHOBHBIM Me-
cTOM, a “meére” (MaTh) YKa3bIBaeT HAa €0 POJIb B KAYECTBE HCTOYHUKA WU TTIABHOTO LIEHTPA.

OnHuM M3 caMbIX MPOAYKTUBHBIX CIIOCOOOB 00pa3oBaHUs JIETHOJIEKTU3MOB TaKXKe SBISETCS
ab0peBHaIHsl, YTO MOXKET OBITh CBS3aHO C HEOOXOAMMOCTHIO ObICTpOro oOMeHa MHQOpMauue u
TEHJCHIIUHU S3bIKa K SPTOHOMUHU JIEKCUUECKUX CPEJICTB. BblTN BBISIBICHBI CIEAYIONIUE TPUMEPBDIL:

— COMLE (COLE) — Commandement de la Légion FEtrangére (KomannoBanue
HNHocTpaHHOTO JIeTHOHA)

— BEP — Bataillon Etrangére de parachutistes (Bo3xyuHo-necanTHslii 6aranson HHo-
CTPaHHOTO JIETHOHA)

— DCLE — Dépdt commun de la Légion Etrangére (O6umit cxaan MHOCTpPaHHOTO JIeTHOHa)

— FSALE — Fédération des sociétés d'anciens de la Légion Etrangére (®eneparus BeTepaHoB
HNuoctpanHoro jiernoHa)

— SMOLE — Service du moral et des ceuvres de la Légion Etrangére (Otnen namsta Muo-
CTPaHHOTO JIETMOHA)
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— GULEM - Groupement des unités de Légion Etrangére de Madagascar (I'pynma moapasze-
nenuit THocTpanHoro nernoHa Ha Maznarackape)

Ha ocnoBe aG0peBmanmu ObU1 co3maH Metadopuueckuii HeosorusM RSMe¢ (régularisation de
situation militaire), 0003HAYAOIIHI JISTHOHEPA, TIOTHOCTHIO CMEHHUBIIIETO CBOM JIMYHBIE JaHHBIC. [[pyroit
HeooruaM: REPman — nervonep aecantHoro mojka — oOpa3oBaH ot abOpeBuatypbl REP (Régiment
étranger des parachutistes) ¢ 100aBIeHIEM aHTIIMIICKOTO CI0Ba Man (YeslOBEK).

Yro kacaercsi 3aMMCTBOBAHNH, aHTJIMIIM3MbI COCTABIISIFOT 3HAUYNTEIBHBIN IJIACT BOGHHOM JIEKCUKU:
half-track (momyrycenmunass mammna), Logistic Officer (cmabxenen); commando (ecaHTHO-TUBEp-
CHOHHAs TpyMMa), pax (KOJMUECTBEHHBIN COCTaB BOCHHOCITY KAIIIHX ).

B pamkax nccnenoBaHus HAMH TakKe ObLTH BBISIBIICHBI B COCTABE JISTUOJIEKTA CITydan 3aMMCTBOBA-
HUS JIEKCUYECKUX €MHUILL Pa3rOBOPHOIO CTUJISL, & TAK)KE CHIDKEHHOM JIEKCHUKH U3 HEMELIKOTO, PYCCKOTo U
JPYTHX S3BIKOB, YTO MOXKHO OOBSICHUTH BIMSIHAEM 3THHYECKOTO cocTaBa IHOCTpaHHOTO JIerHOHA.

Hcropuyecku CI0KMIOCh, YTO HEMIIBI COCTABIISIM CAaMyI0 MHOTOUMCIIEHHYIO STHUYECKYIO IPYIITY
B HocTpanHoM siernone (37%). 1o cBsizaHo ¢ 00euMu MUpOBBIME BOWHAMU, KOT/Ia HEMIIBI, HE JKEJIaB-
e y4acTBOBATh B KOH(IMKTE Ha cTopoHe ['epMaHuy, ckpbIBaich B IHOCTpaHHOM JIETHOHE, a TaKkKe
niocsie Bropoit MupoBoii BOIHBI B 1IeJIIX M30eKaTh BOGHHOTO TprOyHana HOCTpaHHBIH JISTHOH CTal JUIst
MHOTMX BO3MOKHOCTHIO Ha4aTh HOBYIO >KU3Hb. B CBsi3u ¢ gaHHBIM (pakToMm, B VIHOCTpaHHOM JieTHOHE
MOYKHO BCTPETUTHh HEMEIIKUE 3aMMCTBOBaHMUS. TaK, OMHUM U3 CaMbIX XapaKTEPHBIX JISTHOJIEKTH3MOB SIB-
nsiercst croBo schlabord, o603Havaromuii B HeMekoM 06echOpMEHHYIO0 MacCy, U IPUMEHSETCS JISTHOHE-
paMu B YHUYMKUTEIIFHOM 3HAYEHUH B OTHOIIICHUM BOSHHOCITYKAIIMX PEryIspHON (hpaHITy3CKOI apMuUm;
OTHOCHUTCS K CHIDKEHHOM JIEKCHKE [7].

C yuetrom Toro dakra, yto ¢ pacnagom CCCP MHocTpaHHBIH JErMOH Hayaj MOMOIHATh-
CS PYCCKOTOBOPAIIMMU COJIJaTaMU, BBIXOAIIAMU U3 MOCTCOBETCKOT'O IPOCTPAHCTBA, JIETHOJIEKT
CTaJI MOTOJHATHCS CIOBAMU U BBIPAXECHUAMHU U3 pycckoro s3eika. Tak, E. MaHuakuc ormeua-
€T MOsIBJIEHHE clIoBa davai, HapsJy C pyraTelbCTBaMHU, HO TaKXe KaJdbKU C PYCCKOTO s3bIKa:
¢a se voit que (BUIHO) BMecTO évidemment [5, c. 5].

Boi6000b1

Takum 00pa3oM, MPOBEICHHOE MCCIIEIOBAHUE MO3BOJISIET CAENATh BBIBOA O TOM, YTO JIETHOJICKT
MIPECTABISIET COO0M 0COOBIN S3BIKOBOM (DEHOMEH, HAIJIITHO JEMOHCTPUPYIOIIUN TPUMED aaNTallid |
MHTETPaIHs S3bIKOBBIX JIEMEHTOB B CBETE MEXKYIILTYPHOTO B3aUMOJICHCTBHYS MPEICTABUTENEH BOCHHO-
r'O COIIMYMA. N3y4YEeHHUE JIETHOJIEKTa KaK JITHIBOKYJIbTYPHOTO (heHOMEHA MO3BOJISIET PACKPBITH OCOOCHHO-
CTH €r0 KOMMYHHKATHBHOM MPaKTUKHU U A3BIKOBOTO pernepryapa. Crienmduka “MHocTpaHnHOro gernoxa”
3aKJII0YAeTCsl HE TOJBKO B HAIIMOHAJILHOM pPa3HOOOpa3sHy €ro cOoCTaBa, HO M B YHHKaJIbHOM BOEGHHOMN
KyJIbType U TPAUILIUSIX, KOTOPBIE OTIMYAIOT €T0 OT IPYTHX BOCHHBIX MOAPA3IETCHUN. T 0COOCHHOCTH
HAaXOJAT CBOE OTPa)KEHHE B JIETHOJIEKTE, KOTOPbI 00OrallieH pa3InuHbIMU SI3bIKOBBIMU AJIEMEHTaMH U3
CTpaH-yYaCTHHIL, & TAKXKE CTICIM(PUIECCKIMU BOCHHBIMUA TEPMUHAMHU 1 BBIPKCHHUSIMHU.

MHOTr0s13bIMHOCTD, CHEUATN3UPOBAHHBIE BOCHHBIE TEPMHHBI, 3THOKYJIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH —
BCE ITH JICMEHTHI JIETHOJIEKTA SIBIISIFOTCS KITFOYEBBIMH aCTIEKTaMU, OTIPEICTISIFOIIMMH €0 YHUKATIBHOCTb.
OTOT NMHTBOKYJIBTYPHBIM ()EHOMEH OTpaXkaeT He TOJIBKO pa3HOOOpazne HAMOHATBHOCTEN U S3bIKOBBIX
rpynn B THOCTpaHHOM JIETHOHE, HO U €r0 BOCHHYIO KyJBbTYPY, TPAIUIIUH U IICHHOCTH.

B nienom nccnenoBanue jgernosnekra MIHOCTpaHHOTO JIETHOHA SIBJISIETCS] BXKHBIM 1IarOM B TOHHMA-
HUH B3aMMOCBSI3U MEXKTY SI36IKOM, KYJIBTYPOU M MAEHTUYHOCTHIO B KOHTEKCTE BOCHHBIX (DOPMHUPOBAHUIA,
a €ro pe3ysbTaThl MOTYT OBITh MOJIE3HBI KK JJIsl IPAKTUYECKOr0, TaK U I HAyYHOTO MPUMEHEHHS B Pa3-
JIMYHBIX 00JIACTSIX.
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